
HYDRAULIC COMPONENTS

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 20+VR

Pompe a mano con azionamento a doppio effetto (la pompa eroga olio sia spingen-
do che tirando la leva), con valvola di non ritorno in mandata e rubinetto di scarico 
per impianti a semplice effetto o senza rubinetto per impianti d’emergenza. Sono 
disponibili in tre diverse cilindrate per consentire le più svariate applicazioni e per li-
mitare lo sforzo sulla leva in ogni situazione. Hanno il corpo in ghisa con trattamento 
di zincatura bianca e lo stelo in acciaio nichelato.

Hand pumps with double effect activation (the pump delivers oil both pushing and pulling the le-
ver), with check valve on  pressure port and wheter with drainage tap for simple effect installations 
or without tap for emergency installations.
Available in three different capacities to allow several applications and to limit the effort on the 
lever in any situation. The body is in cast-iron with white  galvanization and the stem is in nickeled 
steel.

PM 20+VR

con rubinetto
with valve 10600130017

senza rubinetto
without valve 10600130044

Ingombro / Dimensions

Codice di ordinazione (senza leva)
Order code (without lever)
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5 
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 41,5° 

Mandata/Pressure
G 3/8"

Pos. scarico
Relese pos.

Pos. mandata
Pressure pos.

 86 

 38,7° 

 143 

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73
Омск (3812)21-46-40
Орел (4862)44-53-42
Оренбург (3532)37-68-04
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37
Пермь (342)205-81-47

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64
Самара (846)206-03-16
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97
Тверь (4822)63-31-35

Россия +7(495)268-04-70 Казахстан +7(7172)727-132 Киргизия +996(312)96-26-47 
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HYDRAULIC COMPONENTS

74 99740010610

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 20+VR

Fluido idraulico
Fluid

Minerale o sintetico compatibile con guarnizioni:
Mineral or synthetic compatible with the following seals:

NBR, FKM, FPM, Nylon
Viscosità cinematica 

consigliata
Kinematic viscosity 

suggested

T media ambiente (°C)
Average ambient temp. (°C) < -10 -10÷10 10÷35 > 35

VG (cSt = mm2/s) 22 32 46 68

Temperatura di utilizzo
Working temperature -15° +110°C

PM 20+VR

10600000176

PM 20+VR

Dati tecnici / Technical data

Leva / Lever

Sforzo in fase di pompaggio con leva standard
Load while pumping with standard lever

PM 20+VR

10690000024

Kit guarnizioni / Seal kit

Tipo pompa
Pump type

Pressione massima
Max. pressure setting

Cilindrata
Displacement

Peso
Weight

Completa / Full Tiro / Pull Spinta / Push
bar cm3 cm3 cm3 kg

PM 20+VR 300 20 10,8 9,2 3,4
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https://www.omfb.com/media/997/106/96010.pdf
https://www.omfb.com/media/997/001/10610.pdf


HYDRAULIC COMPONENTS

75 99740010610

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 50+VR

Pompe a mano con azionamento a doppio effetto (la pompa eroga olio sia spingen-
do che tirando la leva), con valvola di non ritorno in mandata e rubinetto di scarico 
per impianti a semplice effetto o senza rubinetto per impianti d’emergenza. Sono 
disponibili in tre diverse cilindrate per consentire le più svariate applicazioni e per li-
mitare lo sforzo sulla leva in ogni situazione. Hanno il corpo in ghisa con trattamento 
di zincatura bianca e lo stelo in acciaio nichelato.

Hand pumps with double effect activation (the pump delivers oil both pushing and pulling the le-
ver), with check valve on  pressure port and wheter with drainage tap for simple effect installations 
or without tap for emergency installations.
Available in three different capacities to allow several applications and to limit the effort on the 
lever in any situation. The body is in cast-iron with white  galvanization and the stem is in nickeled 
steel.

PM 50+VR

con rubinetto
with valve 10600130026

senza rubinetto
without valve 10600130053

Schema idraulico / Hydraulic layout

Ingombro / Dimensions

Codice di ordinazione (senza leva)
Order code (without lever)

con rubinetto / with valvesenza rubinetto / without valve

 27,2° 

 98,5 

 273 

 7
2 

 88 

 40°  30° 
 2

45
 

Pos. mandata
Pressure pos.

Pos. scarico
Release pos.

Mandata/Pressure
G 1/2"

Aspirazione/Scarico
Suction/Release
G 1/2"

 60 
8,5 

 102 

 46,6° 

 152 
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HYDRAULIC COMPONENTS

76 99740010610

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 50+VR

Fluido idraulico
Fluid

Minerale o sintetico compatibile con guarnizioni:
Mineral or synthetic compatible with the following seals:

NBR, FKM, FPM, Nylon
Viscosità cinematica 

consigliata
Kinematic viscosity 

suggested

T media ambiente (°C)
Average ambient temp. (°C) < -10 -10÷10 10÷35 > 35

VG (cSt = mm2/s) 22 32 46 68

Temperatura di utilizzo
Working temperature -15° +110°C

PM 50+VR

10600000078

PM 50+VR

Dati tecnici / Technical data

Leva / Lever

Sforzo in fase di pompaggio con leva standard
Load while pumping with standard lever

PM 50+VR

10690000122

Kit guarnizioni / Seal kit

Tipo
pompa

Pump
type

Pressione esercizio
Working pressure

Pressione 
massima

Max. pressure

Cilindrata
Displacement

Peso
Weight

Completa / Full Tiro / Pull Spinta / Push
bar bar cm3 cm3 cm3 kg

PM 50+VR 220 250 50 29,8 20,7 5
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https://www.omfb.com/media/997/106/96010.pdf
https://www.omfb.com/media/997/001/10610.pdf


HYDRAULIC COMPONENTS

77 99740010610

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 70

Pompe a mano con azionamento a doppio effetto (la pompa eroga olio sia spingen-
do che tirando la leva), con rubinetto di scarico per impianti a semplice effetto o 
senza rubinetto per impianti d’emergenza. Sono disponibili in tre diverse cilindrate 
per consentire le più svariate applicazioni e per limitare lo sforzo sulla leva in ogni 
situazione. Hanno il corpo in ghisa con trattamento di zincatura bianca e lo stelo in 
acciaio nichelato.

Hand pumps with double effect activation (the pump delivers oil both pushing and pulling the 
lever) wheter with drainage tap for simple effect installations or without tap for emergency instal-
lations. Available in three different capacities to allow several applications and to limit the effort 
on the lever in any situation. The body is in cast-iron with white  galvanization and the stem is in 
nickeled steel.

PM 70

con rubinetto
with valve 10600100031

senza rubinetto
without valve 10600100068

Schema idraulico / Hydraulic layout

Ingombro / Dimensions

Codice di ordinazione (senza leva)
Order code (without lever)

con rubinetto / with valvesenza rubinetto / without valve

 19,9° 

 316 

 138 

 95 
11 

 40°  43° 

 2
60

 

Aspirazione/Scarico
Suction/Release
G 1/2"

Mandata/Pressure
G 1/2"

Pos. mandata
Pressure pos.

Pos. scarico
Release pos.

 79 
11 

 108 

 45,1° 

 203 
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HYDRAULIC COMPONENTS

78 99740010610

Pompe a mano senza serbatoio
Hand pumps without tank

PM 70

Fluido idraulico
Fluid

Minerale o sintetico compatibile con guarnizioni:
Mineral or synthetic compatible with the following seals:

NBR, FKM, FPM, Nylon
Viscosità cinematica 

consigliata
Kinematic viscosity 

suggested

T media ambiente (°C)
Average ambient temp. (°C) < -10 -10÷10 10÷35 > 35

VG (cSt = mm2/s) 22 32 46 68

Temperatura di utilizzo
Working temperature -15° +110°C

PM 70

10600000014

PM 70

Dati tecnici / Technical data

Leva / Lever

Sforzo in fase di pompaggio con leva standard
Load while pumping with standard lever

PM 70

10690000042

Kit guarnizioni / Seal kit

Tipo pompa
Pump type

Pressione massima
Max. pressure setting

Cilindrata
Displacement

Peso
Weight

Completa / Full Tiro / Pull Spinta / Push
bar cm3 cm3 cm3 kg

PM 70 200 70 37,1 32,9 7,2
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https://www.omfb.com/media/997/106/96010.pdf
https://www.omfb.com/media/997/001/10610.pdf


HYDRAULIC COMPONENTS

Posizioni di fissaggio pompe a mano
Hand pumps fixing positions

Applicazione 1. Il tappo sfiato deve essere  nella posizione 
indicata in figura.

Application 1. The breather cap has to be in the position 
indicated in a picture.

Applicazione 3. Per questo tipo di applicazione ruotare il tubo 
interno di aspirazione dalla posizione A alla posizione B. Il tappo 
sfiato deve essere  nella posizione indicata in figura.

Application 3. In this application rotate the internal suction pipe from 
position A to B. The breather cap has to be placed as per position 
indicated in the picture.

Tappo sfiato
Breather cap

Tappo sfiato
Breather cap

Tappo sfiato
Breather cap

Applicazione 2. Il tappo sfiato deve essere  nella posizio-
ne indicata in figura.

Application 2. The breather cap has to be in the position 
indicated in a picture.

A

B

Nelle applicazioni 1 e 3, sopratutto in presenza di serbatoi di grande capacità, è consigliabile interporre al tappo di sfiato un 
raccordo a L maschio/femmina da G 1/4” per evitare piccole fuoriuscite di olio.

For applications 1 and 3, especially for what concerns large reservoirs, it is advisable to use an “L” shape male/female G1/4” adaptor for 
the breather cap to avoid little oil leakage.

cod. 10090000231
optional - da ordinare separatamente

to be order separately

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73
Омск (3812)21-46-40
Орел (4862)44-53-42
Оренбург (3532)37-68-04
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37
Пермь (342)205-81-47

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64
Самара (846)206-03-16
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97
Тверь (4822)63-31-35
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